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Na diplomové práci Martiny Malkovské oceňuji zaujetí tvorbou venezuelské spisovatelky, 

kterou si samostatně zvolila za téma práce. Osobní zaujetí četbou jejích dvou románů 

z dvacátých let 20. století prostupuje celým výkladem, a čím více se autorka noří do rozboru 

textu, tím je intenzivnější. 

 Kontextové úvodní kapitoly jsou potřebné pro zvolený úhel pohledu: Teresa de la 

Parra je pojata jako jedna z prvních žen v hispanoamerické literatuře, která přinesla osobité 

vidění dobové společnosti. Krátký teoretický úvod dokládá snahu neopominout význam 

typologie románu jako pozadí pro interpretaci děl; Martina Malkovská očividně hlouběji tíhne 

k pohledu na konkrétní díla než k obecnému teoretickému přístupu; zároveň chápe, že 

interpretace se bez znalosti kontextů neobejde. 

 Těžiště práce spočívá v rozboru stylové, kompoziční a tematické roviny románů 

Ifigenie a Paměti mámy Blanky. Rozvržení do uvedených tří rovin se opírá o struktu-

ralistickou tradici (dovolává se ruských formalistů a Todorova), která autorku přivedla 

k pochopení, že interpretace se nemůže omezit pouze na tematický plán díla. V popisu textů a 

jejich výkladu oceňuji několik rysů, jejichž společným jmenovatelem je interpretační 

porozumění literárnímu dílu. Na prvním místě odkrývání a odstínění bohatství poloh i 

v relativně jednoduchých tématech, rozlišení různých vztahů dílčích témat a jejich 

nenápadných napětí (např. v Ifigenii hrdinčino přijetí konvenční role ženy a zároveň její 

„klidné pohrdání“, na pozadí mýtu o sebeobětování). Dále je cenný smysl pro symbolický 

význam postav, které nereprezentují jen sociální typy, ale kulturní archetypy. K přesáhnutí 

sociální roviny, k níž tíhne jak dobový kreolistický proud hispanoamerické literatury, tak 

obecněji literární téma osudů ženských postav, přispívá rovněž pozornost věnovaná tématu 

přírody. 

 Slabší stránkou této diplomové práce je kolísající formulační úroveň, místy nevyzrálá.  

Je patrné, že Martině Malkovské by byl bližší spíše publicistický styl, zároveň si je vědoma 

potřebné odborné roviny (hovorovější slova řeší uvozovkami; někdy dodají textu elán). 

Odbornému jazyku by patrně prospěla rozsáhlejší prostudovaná sekundární literatura. 

Z hlediska tématu je ovšem uvedená bibliografie postačující, i vzhledem k tomu, že dílem 



Teresy de la Parra se kritika příliš nezabývala. Práce s prostudovanou literaturou je zvládnutá 

(v poznámkách pod čarou je ovšem zbytečné opakovat celý bibliografický odkaz na často 

využívanou edici autorčiných spisů). 

 Postupně se formulace zlepšují a práce ke konci dostává nový komparativní rozměr ve 

zdařilé kapitole srovnávající styl románů venezuelské autorky s románem Virginie Woolfové 

K majáku: jeho narativní úhel pohledu shledává více distancovaný, celkové vidění chladnější, 

feminismus zostřenější. Důraz na střídmost a působivost stylu Teresy de la Parra působí 

v tomto srovnaní zcela přesvědčivě.  

 Vzhledem k tomu, že jsem mohla sledovat průběh psaní této práce, mohu potvrdit, že 

autorka překonala některé obtíže delšího odborného textu a dobrý výsledek nezískala snadno; 

oporou jí bylo její zaujetí pro literaturu. Práce Martiny Malkovské splňuje nároky kladené na 

diplomovou práci. Doporučuji ji k obhajobě. 

 

          Anna Housková 
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